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День первый (The first day) 
After this step you will be able to: 
- have a conversation at passport and customs control 
- get acquainted with your Russian business partner and introduce yourself 
- exchange money by yourself and travel by taxi to the hotel 
- call from the airport 
- read the signs at the airport 
- read and write Russian names and figures and write your own name in Russian 
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День второй (The second day) 
After this step you will be able to: 
- register at a hotel in Russia 
- make a hotel reservation by phone 
- order dishes and drinks in a restaurant and bar 
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День третий (The third day) 
After this step you will be able to: 
- inquire about places that you are interested in 
- learn how to get to the right places on the subway 
- read departure time from a timetable 
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- have a conversation with the concierge and with your business partner 
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- buy theatre tickets in Russia 
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- find your way to the theatre with the help of theatre posters 
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- converse with your business partner during your visit to his/her house 
- tell table jokes 
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- converse with travel companions during a trip 
- register at a hotel 
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